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Papier biodégrable fabriqué avec 15% de résidus de maïs et 40% de fibres recyclées. 
Biodegradable paper made of 15% corn residue and 40% recycled fiber.



HR : Résistance Haute ou Standard - IR : Résistance Modérée ou Intermédiaire

Les résistances génétiques ne dispensent pas de mesures prophylactiques ou phytosanitaires 
à utiliser en complément. Les conseils, suggestions, cycles de végétation et précocité ne sont 
proposés qu’à titre indicatif, ils sont le résultat de nos observations. Ils ne sauraient ni constituer 
des engagements contractuels, ni comporter une garantie de récolte et/ou de résultat. La réussite 
de la culture dépend aussi de facteurs étrangers à la semence.

HR: High Resistance - IR: Intermediate Resistance

The genetic resistances are not dispensed from prophylactic measures to be used as an addition. 
Our recommendations, suggestions, growing cycles and maturity information are only indicative 
and based on our own observations and our general experience. They are not contractual and they 
do not necessarily imply a successful harvest and/or result. The success of the cultivation also 
depends on factors non-related with the seed.

EDITORIAL
L’équipe Vilmorin-Mikado a le plaisir de vous présenter la gamme maïs 
doux pour la saison à venir. 
L’ensemble des variétés sont issues du programme de recherche HM-
Clause et sont toutes évaluées par Vilmorin-Mikado sur notre réseau 
d’essai Européen. 
Cette synergie nous permet de vous proposer des solutions performantes, 
fiables et adaptées aux exigences du marché industriel.

Vilmorin-Mikado travaille activement pour continuer de vous garantir 
des semences 100% issues de zones sans OGM respectant les normes 
européennes en vigueur.
Notre équipe reste pleinement disponible pour vous accompagner et 
répondre à l’ensemble de vos questions. 

L’équipe industrie vous souhaite une excellente saison.

The Vilmorin-Mikado team as the pleasure to share with you the sweet 
corn portfolio for the coming season. 
The range is coming from the HM-Clause Research program and all 
varieties are evaluated by Vilmorin-Mikado in our Europe trials network. 
This synergy between teams brings to the market varieties well adapted to 
your needs and with high yield potential. 

Vilmorin-Mikado is actively working to bring you seeds that are guaranteed 
to have originated from 100% GMO Free areas that comply with the 
European GMO related standards and norms in force. 
Our team is available to assist your choice and answer all your questions.

The processing team wish you all the best for the new season.

Bertrand RINGARD 
Responsable développement
Development manager

Chaque année, pour identifier les variétés les plus 
adaptées à votre zone, nous mettons en place

are set up across Europe every year to identify the varieties 
best suited to your area.

plateformes  d’essais 
variety trials7



TYPE SU

VARIÉTÉ
VARIETY

MATURITÉ MOYENNE
AVERAGE MATURITY HAUTEUR 

PLANTE
PLANT HEIGHT 

(M)

DONNÉES MOYENNES ÉPI
EAR AVERAGE FIGURES

NB. DE RANGS
NB. OF ROWS

RÉSISTANCES
DISEASES

JOURS
DAYS

UNITÉS DE CHALEURS
HEATUNITS ©

(BASE 10°C) 
INSERTION 

(M)
LONGUEUR

LENGTH 
(CM)

DIAMÈTRE
DIAMETER

(CM)
HR IR

AZLAN 75 850 1,90 0,65 21 5,3 16-20 Ps Et / MDMV

TURBO 76 860 1,90 0,65 21 5,2 18-20 Pst MDMV /Et 
/ Ps / Um

HMX820 80 915 2,10 0,65 22 5,2 18-20 Psp MDMV / Et

GAMME / RANGE

TYPE SH2

VARIÉTÉ
VARIETY

MATURITÉ MOYENNE
AVERAGE MATURITY HAUTEUR 

PLANTE
PLANT HEIGHT 

(M)

DONNÉES MOYENNES ÉPI
EAR AVERAGE FIGURES

NB. DE RANGS
NB. OF ROWS

RÉSISTANCES
DISEASES

JOURS
DAYS

UNITÉS DE CHALEURS
HEATUNITS ©

(BASE 10°C) 
INSERTION 

(M)
LONGUEUR

LENGTH 
(CM)

DIAMÈTRE
DIAMETER

(CM)
HR IR

KETAMA 71 800 1,70 0,55 20 5,1 16 - Et

KUATUOR 73 830 1,80 0,70 20-21 5 18-20  Ps MDMV / Pst  
Et /Um

 COLUMN (HMC 302) 74 840 2 0,6 22 5,2 18 Ps MDMV

KIARA 77 870 2 0,65 24 5,3 18-20 Ps MDMV / Pst 
/ Um

HMC595322 78 870 2 0,65 23 5,4 18

KOPA 78 885 1,80 0,65 24 5,4 18-20 - MDMV / Et

KAMET 78 885 2 0,65 21 5,4 18-20 Ps MDMV / Et

   KAMUK 81 910 1,80 0,65 21 5,1 16-18 Ps MDMV / Et

HMC594315 81 930 2,50 0,65 22,5 5,4 16 Ps MDMV / Et

HMC592312 83 955 2,50 0,80 23 5,2 18-20 Ps MDMV / Et

KINZE 84 950 2,10 0,80 24 5,2 18-20 Ps MDMV 
Pst / Um

CODE
CODE

NOM SCIENTIFIQUE
SCIENTIFIC NAME

NOM COMMUN EN FRANÇAIS
ENGLISH COMMON NAME

VIRUS / VIRUS

MDMV Maize Dwarf Mosaic virus Virus de la mosaïque nanisante du maïs / Maize dwarf mosaic

BACTÉRIE / BACTERIA

Pst Pantoea stewartii (ex Erwinia Stewartii) Erwinia Stewartii / Stewart’s wilt

CHAMPIGNONS / FUNGI

Et Exserohilum turcicum (ex Setosphaeria turcica) Helminthosporiose / Northern leaf blight (Ht)

Ps Puccinia sorghi Rouille commune / Common rust

Um Ustilago maydis Charbon / Common smut

RÉSISTANCES / RESISTANCES



VARIÉTÉ SU DE 80J ADAPTÉE POUR LA 

DEUXIÈME PARTIE DE SAISON / 

SU VARIETY WELL ADAPTED FOR THE SECOND 

PART OF THE SEASON

DESCRIPTION / DESCRIPTION
 �Bonne plante / Excellent plant type
 �Maturité : 80 jours / Maturity: 80 days
 �Produit de qualité  / Qualitative product

AVANTAGES / BENEFITS
 �Vigueur de démarrage / Early vigor
 �Résistance maladies / Diseases package
 �Productivité /Yield

COLUMN IR : Psp, 
MDMV

PLANTE VIGOUREUSE AVEC UN RENDEMENT 

ÉLEVÉ / VIGOROUS PLANT AND HIGH YIELD 

POTENTIAL

DESCRIPTION / DESCRIPTION
 �74 jours, variété précoce / 74 days, early variety
 �Bonne architecture de plante / Good plant type
 �Adapté aux semis précoces / Well adapted for 
early sowing

AVANTAGES / BENEFITS
 �Rendement élevé / High yield 
 �Plage de récolte importante / Large harvest 
windows
 �Vigueur d’émergence / Emergence vigor 

HMX820 HR : Psp 
IR : MDMV, Et 

TYPE SU

TYPE SH2



VARIÉTÉ TARDIVE APPORTANT DE BONNES 

TOLÉRANCES AUX MALADIES / LATE VARIETY 

BRINGING GOOD DISEASES RESISTANCES

DESCRIPTION / DESCRIPTION
 �83 jours / 83 days
 �Plante vigoureuse / Strong plant 
 �Longueur d’épi : 24 cm  / Long cobs: 24 cm

AVANTAGES / BENEFITS
 �Rendement pour la fin de saison/ Yield for the end 
of the season
 �Résistances Helminthosporiose / Et
 �Rustique : Capacité à faire face aux stress  / 
Rustic : able to handle stressfull conditions

PLANTE VIGOUREUSE, AVEC DES 

EXCELLENTES RESISTANCES / 

VIGOROUS PLANT WITH GREAT DISEASE 

PACKAGE

DESCRIPTION / DESCRIPTION
 �Plante vigoureuse / Vigourous plant : 2.5m
 �Epi de grosse taille / Large cobs
 �Feuilles larges / Large leaves

AVANTAGES / BENEFITS
 �Rendement / Yield
 �Stabilité de performance sur l’integralité des 
essais EU / Stable Performance in all EU trials
 �Résistances maladies / Disease package

HMC594315

HMC312

IR : MDMV, Et

HR : Psp
IR : MDMV, Et



vilmorinmikado.com

Vilmorin-Mikado
Route du Manoir - 49250 LA MÉNITRÉ - FRANCE
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L’EQUIPE INDUSTRIE
PROCESSING TEAM

Florence BOURGETEAU
Assistante commerciale des Ventes Industrie

Processing Vegetables Commercial Assistant
florence.bourgeteau@vilmorinmikado.com
T +33 (0)2 41 79 41 09 - F. +33 (0)2 41 79 41 80

Séverine MATTON
Assistante commerciale

Commercial Assistant
severine.matton@vilmorinmikado.com

Christophe VIVIEN
Responsable Produit Pois et Haricot

Pea and Bean Product Manager
christophe.vivien@vilmorinmikado.com

Baptiste MERCIER
Responsable des Ventes Industrie

Processing Vegetables Area Sales Manager 
Zone Nord Europe / Northern Europe

baptiste.mercier@vilmorinmikado.com
+33 (0)6 49 13 67 55

Bertrand RINGARD
Responsable développement

Development manager
bertrand.ringard@vilmorinmikado.com

T +33 (0)6 33 40 60 67
  

Jaime VELILLA
Responsable des ventes industrie

Iberica, Italie
Area sales manager Iberica, Italia

jaime.velilla@vilmorinmikado.com
T +34 (0)6 16 93 11 87

Conrado RODRIGUEZ
Responsable des Ventes Industrie

Processing Vegetables Area Sales Manager
Europe du Sud et pays de l’Est / 

Southern and Eastern Europe
conrado.rodriguez@vilmorinmikado.com

T +34 (0)6 82 00 86 06

Claire PICHARD
Directrice des Ventes Industrie 

Processing Vegetable Sales Director 
claire.pichard@vilmorinmikado.com

T +33 (0)7 88 56 61 02


